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The following is the existing Policy 207 — Voici Ia présente Politique 207 —

Long Service and Retirement Recognition Programme destine a souligner les
Program. années de service et le depart en retraite.

Please note that the Education Act II est a noter que Ia Lol sur l’Oducation
supersedes any reference to the Schools I’emporte sur Ia La! scolaire en tout
Act. temps.
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PURPOSE BUT

This policy aims at informing all managers and
employees of the provincial poilcy pertaining to
the Long Service and/or Retirement
Recognition Program and to establish the
necessary procedures for effective
Implementation.

La présente poiltlque vise a informer les

gestlonnaires et les employes de ia directive
provinciale concemant le programme destine a
souilgner les années de service et/ou le depart
en retraite et a etablir les procedures
nécessaires a sa mise en application efficace.

POUCY PRINCIPE

On March 6, 1986 the Board of Management
adopted minute 86.0179 which extended to
parts II, lii, and IV the long service and/or
retirement recognition program previously
restricted to part I empioyees.

As of that date any employee of the New
Brunswick Public Service having accumulated
a minimum of 25 years of service to the
province or who is retiring is eiigibie to have
his years of service recognized as provided for
in the attached program description.

Le 6 mars 1986, le Conseii de gestlon adoptait
Ia decision 86.0179 qui etendait aux parties ii,
iii et IV le programme susmentionnë
sappliquant auparavant aux empioyes de ia
partie I.

A compter de cette date, on reconnalt ies
années de service, salon Ia description du
programme cl-Joint, de tout empioyé des
services publics du N.-B. ayant accumuie un
minimum de 25 ans de service rendu a Ia
province

REVISED June 1994 REVISE! Juin 1994
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I. Eligibility
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I. Admissibilité

Aggregate of total years of full-time
employment in Parts I, Ii, Ill and IV of
the Public Service to include regular,
seasonal or casual full-time service.

Await! Levels

For 25 years of service:

Un nombre total d’annees de service a
temps piein, sur une base permanente,
saisonniere ou occasionnelle, dans ies
Parties I, ii, ill et IV des services publics.

Baiême des rOcompenses

Service de 25 ans:

Silver framed certificate signed by
the Minister

Certificat signe par le Ministre,
présenté dans un cadre en argent

Silver pin Epinglette en argent

For 35 years of service

- Gold framed certificate signed by
the Premier

Service de 35 ans:

- Certificat signé par ie Premier
minlstre, présenté dans un cadre
en or

Gold pin Eplngiette en or

For Retirement:

- Copper framed certificate
illustrating the actual years of
service signed by the Minister. At
the discretion of the School Board,
a retirement gift may also be
provided (see retirement gift
eligibility).

Ill. Service Vefificatlon

Service verification will be the
responsibility of the School Board and
the Department of Education.

IV. Orden’ng supplies of ceftificates, flames,
mats and pins

These supplies are available from
Central Stores Branch of the Department
of Supply and Services and should be
ordered directly from them.

Depart en retraite:

- Certiflcat d’années de service
signé par ie Minlstre, présente
dans un cadre en cuivre. Le
conseil scolaire peut, a son gre,
offrlr un cadeau d’usage (voir
‘ädmlssibilité” au cadeau d’usage).

Ill. Véiiflcatlon du service

Le ministére de i’Education et ie conseii
scolaire doivent verifier ies états de
service de remploye.

IV. Commande de certlficfl cadres, fonds
et épingiettes

Ces foumitures sont disponibies au
magasin central des achats du ministere
de rApprovisionnement et des Services
oü ron doit commander directement.
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V. Admissibilite au cadeau d’usage a ía
‘etraite

At the discretion of the School Board, an
employee may be provided with a
retirement gift, the value of which will be
calculated at the rate of not more than
ten dollars per year of service to a
maximum of $100.

Eligibility Is limited to employees who, on
leaving the public service, are eligible for
an Immediate pension or annual
allowance as prescilbed by the Public
Service Superannuation or Teachers
Pension Act.

Employees who at the time of
implementatIon are eligible for any of the
previously detailed service recognition
awards will be entitled to receive the
framed certificate for the level last
achieved but not for prevIous levels.

Le conseil scolaire peut, a son gre,
decIder d’offrlr un cadeau d’usage a
l’employé prenant Ia retraite. Sa valeur
ne dolt pas exceder dix dollars par
année de service Jusqu’à un maximum
de 100$.

Seuls peuvent recevoir un cadeau ceux
gui, prenant Ia retraite, touchent
immédiatement une pension ou une
rente annuelle, prescrite dans Ia Lol sur
Ia pension de retraite dans ies services
publics ou celle sur Ia pension de
retralte des enseignants.

VI. Généralités

Les employés, ayant drolt a une des
récompenses susmentlonnees iors de Ia
mise en oeuvre du programme,
reçoivent le certlflcat encadré pour le
pius recent des états de servIce realises
mais pas pour les etats de service
antérleurs.
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V. Retirement Gift Eligibility

VI. General


